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Abstract: Counterfactual conditional is a common linguistic phenomenon in linguistics. This paper compares and analyzes
Chinese-Vietnamese counterfactual conditional based on constructive grammar, and finds out the essential differences between
them. This paper analyzes three typical Chinese constructive grammar [hypothetical conjunction+negator +a,b], [hypothetical
conjunctiont+a,b], [ - %1 i zao zhi dao+ ab], and three typical Vietnamese constructive grammar[counterfactual
marker+a,b],[dd/d4...r0i], [hypothetical conjunction+a,b], and concludes that the Chinese and Vietnamese counterfactual
conditionals are highly similar but with many distinctions. The main difference is that Chinese lacks mature counterfactual
markers, while Vietnamese has obvious markers of counterfactual conditionals. which can also be used to realize the

counterfactual meaning through negation, time and hypothetical conjunction.
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1. Background of the Study

Counterfactual conditional is a kind of conditional sentence
that expresses a virtual state contrary to the fact. It is an object
of study in philosophy, psychology, linguistics and other
disciplines. Both Chinese and Vietnamese scholars have done
a lot of researches on conditional sentences, with rich results.
According to Chinese academic research, on the one hand,
there are rich and diverse lexical and syntactic means (i.c.,
counterfactual components) in Chinese that help hypothetical
conditional complex sentences express counterfactual
semantics (Chen, 1988; Wu, 1993; Wang, 2013; Wang, 2016);
on the other hand, context, inference, and other ways help
express counterfactual semantics (Li & Thompson, 1981; Au,
1983; Wu, 1987: 87; Wu, 1993: 144; Jiang Yan, 2000). Lishi
Minheng, a Vietnamese scholar, argues that conditional
sentences are of the highest hypothetical nature, where both
the antecedent and the consequent terms embody
hypotheticality. From the comparative linguistic studies of
Chinese and Vietnamese counterfactual conditionals, the
comparative studies of Chinese are mainly based on the
Chinese-English and Chinese-Japanese counterfactual
conditionals, while the comparative studies of Vietnamese is
mainly based on the Vietnamese-English and Vietnamese-
Japanese counterfactual conditionals, the comparative studies
of Chinese-Vietnamese counterfactual conditional is rarely
mentioned by experts and scholars. We can only find the PhD
thesis of Tran Linh Huong Giang, "A study of “if A then B”
Chinese conditional sentences regarding cognitive linguistics
— Contrasting with equivalent expressions in Vietnamese",
which is a brief comparison of the corresponding forms of
Chinese-Vietnamese counterfactual conditionals. Due to
geographical and historical differences, Vietnamese has been
influenced by China in terms of language and culture, and has
a lot in common with China. But in the process of their
development, they have formed their own unique and
different cultural and linguistic characteristics influenced by
history, geographical environment, social background,
religious beliefs and psychological consciousness. Therefore,

the comparative study of Chinese-Vietnamese bilingualism
has been a topic of concern for linguists in China and Vietnam,
and conditional sentences are a typical sentence pattern that
plays an important role in natural language. Many linguists
agree that conditional sentences exist in many languages, and
counterfactual conditional is one of the most popular topics in
recent years. Although Chinese-Vietnamese counterfactual
conditionals has been less addressed, it is still of great
significance for study. This paper will study the contrast
between Chinese and Vietnamese counterfactual conditionals.

2. Constructive Analysis of Chinese
Counterfactual Conditionals

Chinese language lacks mature counterfactual conditional
based on constructive grammar, but it can achieve conditional
meaning through time, conjunction, negation, person and
counterfactual conditional semantic. It relies on not one
element but several. Mr. Zhao Yuanren in Chao (1968) argues
that the possibility of hypothesis expressed by markers varies,
and we can arrange them into a continuum, namely: yaobushi

CEAE), B, fn, a2 e B Bl fd
1% % . the further back the word the less likely it has
hypothesized meaning, and the more often it is used for
hypotheses contrary to the truth. Jiang Yan believes that to the
above list of words need to be added to the modern Chinese
commonly used words %715 F1 {5 . According to Yuan
Yuying, counterfactual conditionals are usually guided or
expressed in conditional clauses by hypothetical conjunctions

(IR IAZ L ZIAYE IBAN) & LAY 2 LR,
B0 [HI1E ], or by negative conjunctions (75U, %
AL AR BAHR) to guide or represent conditional clauses.
Wang Yuying (2012) classifies hypothetical conjunctions into
three categories according to their counterfactual conditional
ability: counterfactual hypothetical conjunctions ( yaobushi

(EARL, #HIE, WMRERAZ, &HAR), hypothetical
conjunctions that may generate counterfactual meaning( Ul
%7 E%r ﬁﬁﬁur 1@%1%7 ﬁﬁi&r 'ﬁf]j%’ ﬁﬂ%, iﬁ%) ,and



hypothetical conjunctions that cannot generate counterfactual
meaning( /7 — ). Wang Chunhui (2010) believes that
conditional sentences containing "-" and "yaobushi (EA
=) can be interpreted as counterfactual conditional
sentences. The above arguments lead us to conclude that the
main constructive form of Chinese contractual conditionals
are [ hypothetical conjunction+negator +a,b] , [hypothetical
conjunction+a,b] , [ -%0i& zao zhi dao+ a,b] .

"

2.1. [hypothetical conjunction+negator+a,b]

[hypothetical conjunction+negator+a,b]

Chen Guohua (1988) believed that the conditional
sentences guided by "yaobushi (ZEA &), #HARZ" and
"ruofei( # JE)" in classical Chinese are all counterfactual
conditional sentences. In this constructive grammer, the
hypothetical conjunctions include "ruoguo(Z1R)", "#&" etc.,
and the negative words include "bushi("/&)". "meiyou(¥&
)", "fei(3F)" etc. Common combinations include "yaobushi

CEURSE) ", which can be equivalent to “ruguobushi(Z %4
AAE)’s “ruofei(#E AE)”. “ruobu(# /A8)”; a is a phrase or
clause, and b is a rhetorical question equivalent to an
affirmative or negative sentence. In this type of counterfactual
conditional sentence, a describes the real event, but because
“hypothetical conjunction+negator ” is a counter-hypothesis
contrary to the fact. b generally describes the real event, but
the negation appears in front of b, so the event described in
the previous term is a virtual event, and b is a virtual event
that describes the counterfactual sentence. Generally, we
think that the “yaobushi (ZZANJZ) ” sentence is the most
typical counterfactual conditional sentence, and we can use
“yaobushi (ELAJE) “to understand the relationship between
the previous and following sentence.

Argumentation pattern of the “yaobushi ( A& )
sentence.

Because if yaobushi (ZAJE) a, jiu(Ht)b

That is, nota — b

And because the fact is "not a"

So non non a, that is, b

From this argument, we believe that the proposition “not a”
is true. After reasoning, we prove that the proposition “IE a”
is true to prove that the proposition “not b” is false, i.c., “non
nona” is true, and the negation of the negation is affirmative,
thus proving “because a” is true. This process is a indirect
proof and is a typical use of the converse method.

Lo EAZER TERIERN, X7, Rkt
T (EF (FFIEED

If it weren't the arrival of the bombing brigade, our family
would have starved to death ...... (Mo Yan, "Big Breast Wide
Hip")

2. SORIARARTH KM, FaikERERE R .

(EF ()

If my father hadn't held a long gun, he would have fallen to
the ground with a heavy head and a light foot. (Mo Yan, "Red
Sorghum")

3. BAELKAER, WRARLE TR, MK
2 . GEF (CGRARED

This blind girl was so pretty that if she had not been blind,
she would have married the emperor as a queen. (Mo Yan,
"Big Breast Wide Hip")

4. BB BT — ARG, S E H EA

SN GRIEMN (B2ERF))

Had Li Xin not been a timid girl, Jiang Heying would
certainly not have said yes. (Xiao Kefan "The Floating
Castle™)

5. BEAGEMELTT I, AT RELL R AL .

(If he hadn't given me financial help, I wouldn't have
graduated from college.)

In example 1), a “K T #XERXBAis a true description, but
if the preceding term of a is not a false proposition and a
virtual condition of counterfactual, b “ k%6 7 ” is a
counterfactual virtual result, because in fact “PHIX —% 17
did not “{#&4L”. In example 2) , a “FFKAE” is true, and b
“3LE MR A B H > is false. In the above example
sentences, yaobushi (ZELAZE) . WRAZE ., HAZ all
indicate the hypothetical counterfactual condition, while the
latter term expresses the counterfactual result.

It is worth mentioning the constructive grammar of
“yaobushi (ZLAZ) ”, counterfactual hypothetical sentence.
In examples 1) 2) 3), the latter term is an affirmative sentence,
while in examples 4) 5), the latter term is a negative sentence.
The affirmative and negative sentences in examples 1)-5) are
rhetorical sentences of affirmative and negative one, and
rhetorical sentence is also one of the Chinese counterfactual
conditional sentence.

2.2. [hypothetical conjunction+a,b]

[Uhypothetical conjunction+a,bl]

In this constructive grammar, it may be a hypothetical
COIlelIlCtiOIl( ﬂu%’ E‘%’ f?xjﬁl], {Ei{ix 1?133[&) 'ﬂ%j%’ ﬁu
¥, W) that produce a counterfactual meaning. a indicates
the hypothetical counterfactual condition; b indicates the
possible result under the counterfactual condition. However,
if a is false, then the result b resulting from a must also be
false. In contrast to constructive grammar 1, there is no
negation after the hypothetical conjunction in this
constructive grammar, and we know that negation helps to
produce the counterfactual meaning and enhances the
hypotheticality of the sentence, so how can we determine
whether a is hypothetical or counterfactual without negation
after the hypothetical conjunction? We can judge it by the
context. For example,

ANSABATRE BRI — VI, Rk A SR, (B
P& AEAD

If they can explain all this, they will not suffer any more
in the future. (Hypothetical conditional sentence)

BRI, — @ ERE DRI LT E %

CEH GRRLED

CESLAFAD

If I were a man, I would marry a woman like that as my
wife. (Wang Shuo "Lose My Love Forever") (Counterfactual
conditional sentence)

In sentence A, “H1H, .. 5. ....” indicates that a certain
assumption infers a certain result. It is important to
objectively show things, assuming that “fhi 4158 % B IX — 1)
happens, then it is possible to produce a result like “/N4
# 5E”. Combined with the context, we can know that the
former term is a hypothetical condition, and the latter term is
a possible result under this condition. Both the former and the



latter are hypothetical speculations that have not occurred.
Sentence B is classified as a counterfactual conditional
sentence by Wang Chunhui (2016). it can be see from the
context, a “FJE P ) is impossible to be realized, and the

latter term *“— & B ZE—MNXFERI L2 F L 22 is the result
of the assumption of the impossible fact “F& & ¥ ), which
must not be realized either. Therefore, the hypothetical
conjunction “U corresponds to the condition that “F& & 5
HJ”, which is impossible to be true, and makes the sentence
counterfactual meaning. Similarly, the hypothetical
conjunctions g%\ %\ ﬁiﬁu\ %7\%\ 'ﬁ%j%\ 1&%\ ﬁi/fi\
fifE AN are the same as above.

6. MRANPREAEA AR bR 28 LI F e, 3Rk 5E fl
it EFREEAEERE RS, B T BRIz Y
JrHL2r . (CCL)

If Chen Jin had not won Asian Championship this year, his
fans would have been pity for him, but Chen Jin did not
disappoint the fans and won a ticket to the Olympics. (CCL)

7.9%, IR ) LB R B E X AN 58 TR ? >
SRR (555 (L0mE)

"Father, if my mother had put on this medicine at that time,
she wouldn't have died, would she?" Father asked. (Mo Yan,
"Red Sorghum")

8. WERMKINTY, MRS AU, WAFHRAA R A]
LliRtr.  (Bes B%™ 2000)

Jiang Tianshu thought that if Chen Yinke had listened to his
advice, perhaps Chen's right leg could have been cured.
(Quoted from Jiang Yan 2000)

9. Pt L, e R AR N (5] B3 ™ 2000)

IfI were a woman, I would be a great beauty. (Quoted from
Jiang Yan 2000)

In sentence (6), the word “f 1" brings out a “BR<E/EA
JE AR FE FRA . In combination with the context, it
can be seen that Chen Jin has won the championship. The
article was written after Chen Jin won the championship.
Therefore, the former term is false, which is a condition
contrary to the fact. b “BR&FEAJH L LA FE” is
a false proposition, so the fans regret that the proposition of
this result cannot be realized. 7) 8) 9) a sentence can be
understood in the context as the counterfactual condition, so
b is also the result of the counterfactual result.

2.3. [B4H1E zao zhi dao+ a,b]

Chen Guohua (1988) believed that “5-” and “%1 (J&) ~ are
combined to form the phrase “-%1 (i&) », which means that
we "know beforehand" . The condition formed by this phrase
always expresses a counterfactual semantics, in which a is
followed by a phrase to indicate a real event, but “HIi& a” is
a counterfactual event because the speaker does not know the
occurrence of a; b indicates a counterfactual event that is
expected to happen but does not happen, so both the
preceding and the following terms indicate a counterfactual
meaning, which is not a real event. The counterfactual
meaning of “]-J11H” is not just in its semantic; the speaker
adopts a counterfactual hypothesis because the fact that it has
happened is contrary to what he hoped, and thus expresses his
regret, regret or dissatisfaction, with the speaker's subjective
attitude or evaluation of the proposition, which belongs to the
subjunctive category of modality. Therefore, * - %l i&
expresses a kind of counterfactual virtual tone.

9.y, AR, FEEBLERD, RMZHET .
Edt. (FRED (2R

"Oh, Dr. Zhang, if I had known you were in the kitchen, I
would have left it to you." Xiao Wang said. (Chen Jiankong,
"Huang Cheng Gen")

10. ZWUE 7, L, «RAERRERLS
T, RHFEAWDCHREL. » L5 (EIETT)

Dad sighed and said with a down voice, "If I had known
that this mole could be passed on to the next generation, I
might as well have not married then." (Mo Yan, "Life and
Death Are Wearing Me Out")

11 RAiERARX S 5RmE, fots b T
EAR T (1994 4F () FITAD

If I had known I had this string of pearls, I would have put
on a blouse with an open collar. (bound edition of The Reader,
1994)

12, W AENE 5 NEEHMRIERGE, i )L 2
IR ?  GHFDE (=EFK)

If I had known that my descendants would have to fight to
the death, why would I have sought this trouble in the first
place? (Feng Xiangguang, "Sanjin Spring and Autumn")

13. 555, AR AE S BAET PR, MASRIE
PR )L, 4SRN TR ?  (EF (s

Grandpa, if you had known that you would be hanging in
the air suffering, you would not have killed the fox's children
and grabbed its cave, would you? (Mo Yan, "Red Sorghum")

14, AR A, BRNERRIINE R R AR, fH S
IR I, P AAE =1 Iudkle? (& (DR %))

He regretted that if he had known the doctor had simple
treatment, he would have cured the disease himself and not
spend thirty yuan ? (Lao She, "Four generations live under
one roof")

In 9) sentence, a “I&7LJE )5 is a fact, and we know that a
“HIE S TEJE 5> is against the real meaning, because the
speaker does not know that Dr. Zhang is in the kitchen, and b
“FRILAZLL1E T is also a counterfactual event that did not
happen. However, the speaker hopes that b will happen, so it
also expresses the speaker's regret. In 10) sentence, a “IXJE
Aefk2h T 3E” is a fact, but the speaker does not want this fact
to happen, so the speaker uses  the counterfactual
subjunctive “Y-%1iE” to express that the proposition of “%/l
TBIXFEREFEZS F 2 was contrary to the fact, and thus
expressed direct regret. (11) 12) sentences both have the
hypothetical conjunction “U15”. However, the hypothetical
conjunction cannot be used as a marker for counterfactual
meaning , and it is the “%. AIi& > that can express the
counterfactual meaning.

3. Constructive Analysis of Vietnamese
Counterfactual Conditionals

Le Thi Minh Hang, a Vietnamese scholar, believes that the
Vietnamese language is rich in ways of expressing the
counterfactual meaning. She thinks that there are three ways
to express counterfactual hypothesis in Vietnamese
conditional sentences: first, they are marked with
counterfactual meanings; second, the modal predicate of time
such as: dd/da....rdi. Third, the hypothetical marker with the
counterfactual meaning, such as: néu/néu...thi....da...(rdi).
According to the research results of Lishi Mingheng, we
summarize the constructive grammar of Vietnamese
counterfactual conditional sentences into three types:



[counterfactual marker+a,b], [hypothetical conjunction+a,b],
[da/da....r61]

3.1. [counterfactual marker+a,b]

Gié (gid nhu, giama ) a, b

The markers with the counterfactual meanings are the
preposition Gid (gia nhu , gia ma ) the predicates Vi thi, vi
phong, gia du, gia stt. The preposition Gié (gia nhu , gid ma )
is considered to be the most typical counterfactual marker.Le
Thi Minh Hangbelieves that Gia (gid nhu , gid ma )
adequately shows the counterfactual meanings, whenever Gia
(gidnhu, gidma ) appears it means that the presupposition
involved in the sentence will not happen in the real world,
indicating that there will be some sentences with gia , which
indicates the hypothetical sense. But she and Ho Le both
classify this as the misuse of conjunctions.

1. Gia quanh nam la mua xuén thi tuyét.

(B FEH R HFE R TER T - )

(It would be perfect if it were spring all year round.)

2. Gia ké hdi d6 nguoi ta hing guom guom, bao tir 1an luot
thura ra thi c6 khi me em van con sdng dugc téi gi. (Bao Ninh,
“The Sorrow of War”)

(BRI BB A TAE R AARTB AR, KA
—ik, RIS AERAE), WFRIGIERETESIIAE. )

(If at that time, the people who came to inform the dead
were not so hasty, but came later and not so often, maybe my
mother would still be alive now.)

3. Khé qua! Gia co t6i & nha thi dau dén ndi. (Nan cao "Chi
pheo")

(fis 5 Al R R 1, BVFB A B4 10O

(Alas! If T were at home, we wouldn't be end like this?)

4. Gia han biét hat thi c6 18 hin khong can chiri. (Nan cao
"Chi pheo")

(If he could also sing, maybe he wouldn't have to scold
people in the street.)

5) Gia nhu c6 thé khong cn phai ngi, gia nhu ¢6 thé khong
can phai séng iy 18 cudc séng hang ngdy, gid nhu toan bo
luong thoi gian con lai c6 thé chi dé danh cho duy nhét sy
nghiép but nghién,.......... , thi téi ngay da dinh cuia s6 phan tro
lai v6i mom bod song doc ding kia anh s& nhe long hon va
thanh than hon biét bao khi xudng véi dong nudc dua anh vé
cdi chét, noi vo van linh hdn than thugc dang dén cho anh.

(Bao Ninh, “The Sorrow of War”)

(Ban ] DLAS T SERERR, B Un e i 4 2 B4
N, RAne] DOk SRR A TRME— R Fb
W, BER) T 5 SA &S5 B8 — K, 2t AR [a] 2
AN B BEROK, GERIZET, BENGERFH O
THGRE N RPN, s SIRBIZ 280, 2 AHRK.)

(If we could live without sleep, if we didn't have so many
daily routines in life, if we could devote the rest of our lives
to our work ....... , even on the day when his life ends, how
relaxed and eased he will feel when he returns again to that
high slope on the river bank, jumps down into the river and
walks towards death, among the countless familiar souls for
him).

6. Toi nghi gia ma t6i 1a cdu, mot con trau khong suy
khong nghi thi hay biét may. (L5 (4B #ERRD
(Mo Yan, "Life and Death Are Wearing Me Out" in
Vietnamese)

(At that time, I thought how good it would be if I were a
thoughtless bull.)

In sentence 1), the main counterfactual meaning is that
“quanh nam 1a moa xuan CHEFEHZFR)  cannot be true,
and b tuyét (583&, #EM 7)  cannot be realized either. In
sentence 2), b “c6 khi me em van con séng dugc toi gio.(th
YRR UL RE 1% FIFNAE)”, it can be seen from the context that
the speaker's mother has died, so we can conclude that the
proposition b is false. From the false proposition b, we can
infer that a“hdi d6 ngudi ta hdng gudm guom,bio tir 1an luot
thua ra (IANRHERGEEIFETE BMANTE A&, RIGH
— b, SRISAEIHTA ) is also false. In sentence 3), the
context shows that a“cé t6i & nha (FKTEZEK) ” is a false
proposition, b“dau dén ndi.(A £ T £ 5 WX AMFET)” is
also false. “dau dén ndi.”, which Le Thi Minh Hang also
noticed, she said that in addition to the counterfactual
meaning, the latter term often appear Dau dén ndi CRZET
IXAF) , chac lakhac roi CHEA—FE 7)), khong nhu vay(R
51X F) and other phrases with evaluative feature, which
enhance the truthfulness of conditional sentences.

Gida nhu , gia ma is derived from the counterfactual
meaning to express a hope (which is difficult or impossible
for the speaker to achieve). In sentence 5) , the proposition
of Gia nhu is “c6 thé khong can phai nga (AJ DAASTE Z
) , “c6 thé khong can phai séng liy 18 cudc song hang
ngay, (FEAETETEARAZHIITAE) 7, “toanbd lugng
thoi gian con lai ¢6 thé chi dé danh cho duy nhét sy nghiép
butnghién, ¢ LUK H O R A AR AME—F 30l “and
in sentence 6) , the proposition of gid ma is “tdi 1a cdu, mot
con trau khong suy khong nghi (—3ki&%H AR AL 7,
we can know from common sense and context that these
propositions cannot be realized, which is contrary to reality,
but they express the speaker's desire for things that cannot be
realized in reality. When showing desire tendency, the latter
term can often be ignored.

Except Gia (gid nhu , gia ma , there is a similar preposition
phai/phai chi ,phai/phai chi to Gia, which can express
counterfactual meaning . it also expresses the speaker's regret.

7. Phai chi mai anh chua di, minh di thim mot s6 ban bé
cii thi hay qua!

(ERWIRIEE L, REELFE —LLEM SR ZZ 1D

(If only I could go to see some old friends tomorrow)

In sentence 7), Phai chi mai anh chua di, minh di thim mot
s6 ban bé cil thi hay qua! (ELRRHIRIER %, RAEEF 1L
Z AR I8 ZZ AT W) | the proposition of Phai chi is a* mai
anh chua di, minh di thim mot s6 ban bé cti (W RIEE F2, 3k
e A —LZ A A) , which is contrary to reality, and also
expresses the speaker's regret for not being able to see his old
friends.

(Vi tha,vi phéng, gia du, gia st) a,b
a, b

In addition to the preposition above, the predicates Vi thir,
vi phong, gia du, gia su can also express counterfactual
meanings, which is in the counterfactual category.

8. Gia du Ong c6 chuyén gidng gio gi v6i ba noi toi thi do
chang phai 1a loan ludn u?(Mo Yan, "Red Sorghum °‘in
Vietnamese)

(tmiz i AR 7 5GP L K, EAZEL
g ? )
(If this great-grandfather actually had an affair with my




grandmother, wouldn't that be incest?)

9. Gia dy khi 4y c6 ai mudn ra khoi nha xay, chic chin
khong bi ngan tro, Nhung

10. khong c6 ngudi nao bo trén.(Mo Yan, "Big Breath Wide
Hip" in Vietnamese)

CH R I e A N AR BT R 75
NETF D

(If someone wants to leave the wind mill at this time, no
one will stop him.)

In sentence 8), the proposition a “6ng c6 chuyén giang gid
gi voi ba ndi toi GX AL AL TE 5 Y YA T KA F) ” can
be judged from the context that this proposition is contrary to
the fact that this great-grandfather could not have had an affair
with my grandmother, which is a counterfactual supposition,
so we infer that b“d6 chang phai 14 loan luan ( EAZFLE) »
is also definitely false.

In sentence 9), the proposition a“Gia du khi 4y c6 ai mudn
ra khoi nha xay” (il LK I 5 A A\ A8 B TF XUBS 5 Daccording
to the context, this assumption is contrary to the fact that no
one wants to leave the Wind Mill, so this is a false condition.
Then b "chéc chin khong bi ngin tro (J%E AL "will
not be realized.

3.2. [a,da b(roi)]
a,da b(rdi)

b, A NS HEK

D3 means “already C.48” in Vietnamese and is an adverb
to express past time. According to Le Thi Minh Hang,
dd/dda... .rdi can be used not only for time but also express
counterfactual meaning, dd/da... .rdi can express
counterfactual meaning if the latter term appears (in the
absence of the counterfactual preposition), while da/da.... .rdi
is not a marker counterfactual sense, but when the hearer and
the speaker have a consensus on the reality of the event (both
parties have known the past facts), da/da...réi can express
counterfactual meaning, but it cannot be used to mark a
counterfactual sentence.

11) Trodi khong mura thi tran déu da dién ra rdi.

(ERRATW, SHTCLIT6E 1)

(If it didn't rain, the battle would have started already.)

12) Té biét ci dién thoai d6 1a cua cau, t& da giit dum rdi.

CIREHE A EIFE IR, s R 1)

(If I know that phone number is yours, I will keep it.)

In sentence 11), a is a known condition that the speaker and
the hearer have known it, so the hearer can determine the
counterfactual meaning of the sentence. Why da can express
counterfactual meaning, Le Thi Minh Hanganalyzed sentence
11) as an example.

A. Troi khong mua thi tran ddu da dién ra rdi.

(If it didn't rain, the battle would have begun.)

B. Troi khong mua thi trdn ddu s& dién ra .

(If it doesn't rain, the battle will begin.)

C. Troi khong mua thi trdn ddu dién ra .

In sentence A there is dé, in sentence B “da” is replaced by

” which means future time, and in sentence C there is no
adverb of time. B can be understood as a asuumption from
“A.Troi khong mua thi tran dau da dién ra roi. (If it didn't
rain, the battle would have begun. S0 KA, H2Fate
HEAT) 7. if “Troi khong mua (it doesn't rain KA TR ”

is met, the latter term* tran dau dién ra &%Fat 2> will
become a reality. C sentence is incomplete, so we can
conclude that “da” can be used for counterfactual meaning.

In sentence 12), biét cai dién thoai d6 1a ctia cau (%
TEABAN G PR~ is a counterfactual proposition to the
truth that I did not know that the phone was yours, so b “t& da
gitt dum roi (FRAh FHEK T )  can't be true either. We need
to pay attention to is the counterfactual meaning in this
sentence, except for* da....roi.”.#h, “biét (HIiE) ”, it can
also enhance the effect of counterfactual meaning.

3.3. [hypothetical conjunction+a,b]

Néua, (thi) b

“Néu” is a hypothetical marker,and it can also express
counterfactual meaning. Vietnamese hypothetical markers
include “néu, hé, 15, van nhét, nhu, béng.... ”: counterfactual
markers include “gia,phdi/phai chi,néu....”,
whether“néu ”means hypothetical meaning or counterfactual
meaning depends on the context or common sense.

13. Néu nhu t6i moc thém dbi canh, thi t6i 1a thién st.

CHPRICHT _EA R R AR, 3R R A

(If I have two fleshy wings on my back, I am an angel.)

14. Qua vay, néu khong lam Iura keo cbi xay thi chi Tam da
chét doi tir 1au, khoi phai nhay xudng song tur van.

(WURARAEE b7 2457, J\AAAR R RIE 1, 4 7 H0)

(If you hadn't been a donkey in the mill, you would have
died of hunger long ago, instead throwing yourself into the
river)

According to sentence 1) a “t6i moc thém do6i canh F I 1F
AP R R, we can know from common sense that
this proposition cannot be realized. Contrary to the fact, the
proposition b “t6i 1a thién sa(FF & KfF) is false either.
From this, we know that néu shows counterfactual meaning
and not hypothesis. In sentence 2), according to the context,
we can tell that Sister is not dead, b “thi chi Tam da chét doi
tir 1au, khoi phai nhay xudng séng tu van” is opposite to the
fact, so we can refer a “khong lam lira kéo cbi xay ~ CU1HEA
FEBE ) ~ s false, and the fact is that sister does work
as a donkey in the mill. In sentence 2) there is a negative
word“khong > (A& ) , khong also adds counterfactual
meaning.

Néu a, (thi) da b

15. Néu khong c6 t6i quan 1y nghiém ngit, c6 18 ba Bach
va Nghinh Xuan déu di chét dudi tay a tir [au. (Mo Yan, "Red
Sorghum" in Vietnamese)

WERA R LA, A RS A T 5D

(If I hadn't suppressed her, Bai and Yingchun would have
died at her hands)

16. Néu khong c6 hai tay dan quan khoé manh kém chat,
t6i dd khong ké ba bay him mét, nhay 1én dai cho a vai chuc
cai tat. (Mo Yan, "Red Sorghum" in Vietnamese)

CHSRAN A PIAS B 98 70 1 R S S 3 45 A s
RaAEH LB hm EE, G —AH, SilmAHOL,
G =HJ6.)

(If there weren't two strong militiamen holding my arms
backwards, I would have rushed up for whatever reason and
slapped her once, slapped her twice, slapped her three times.)



Néu a, (thi) sé b

17. Néu nhu trude d6 chi mot thoang chi nhin Kim Déng,
thi s€ khong xay ra bi kich. (Mo Yan, "Big Breast Wide Hip"
in Vietnamese)

Ca SR At A +1 BT [l R — %, ARJRIEE 2 o B D

(If she glances back before she starts the gun, the tragedy
will become a comedy)

18. Néu cha anh 1a nguoi cung thoi, 1a anh thi em s& yéu
cha anh chtr khong phai 1a yéu anh. (Bao Ninh<The Sorrow
of War>)

ARAR EERBAVEFE N, 0 R RIRrE, Ak
e BIRE, AR,

If your dad was the same age as us, if he was you, then I
would have fallen in love with your dad instead of you.

“da “and “s&”behind “néu” all can show counterfactual
meaning. “Néu a,(thi) da b” are considered to be the typical
counterfactual conditional sentence of the past. In sentence 3),
“tir lau (-5 Long ago) ” also emphasizes that what b means
is contrary to the past events. Néu a, (thi) s& b is less often
used to express the contrary to the past fact, and it is often
used in the latter term b to express what the speaker expects
and imagines, contrary to the present in time. The "s€" in
sentence 5) leading to “ khong xdy ra bi kich CIEFEIE £ A
HJE#) > is something contrary to the present fact that the
present fact is a tragedy. It shows the speaker's will to turn a
tragedy into a comedy. In sentence 6), the proposition a“Néu
cha anh 1a nguoi cung thoi, 1a anh (SRR ERERAT T [H]
N, At ERIPTE) ” can be known false from common
sense and context, it is definitely impossible to be realized.
His father can't be the same age as the speaker, nor can he be
his father, so a is a false proposition. b “ em s€ yéu cha anh
chtrkhong phai 1a yéu anh. (Foat &% FAREE, WA, )”
is not possible to realize. s€ brings out b for speaker's
imagination. Compared to Da, s€ are more open, while da is
more counterfactual restrictive. This difference can be seen in
the following two examples.

A Néu no 1a con trai thi me chong t6i s& rit vui.

(ERERMNZ, BEEEmMIART O
(If it is a boy, then the mother-in-law will be very happy)
B Néu n6 1a con trai thi me chdng t6i da rat vui.
(BERERAMNZ, BERPEMIAT D

(Ifit is a boy, then the mother-in-law is already very happy)

In these two sentences, if the mother has not yet given birth
to a child, A can be used in the hypothetical sense when we
don't know the gender yet, while if the child has been born or
we know the gender of the child, A can be used in the
counterfactual sense, which just indicates the speaker's
imagination. B is a past conditional sentence that expresses
the opposite of what happened in the past, so it can only be
said when the gender of the child is known. The fact is that
the child is a girl, so there is no doubt that sentence B goes
against the counterfactual meaning.

4. Conclusion

Through the comparison of Chinese-Vietnamese
counterfactual conditional sentences, we can draw the
following conclusions.

1. Chinese language lacks a mature counterfactual marker
based on constructive grammar, but it can realize the
counterfactual meaning through elements as time,

10

conjunctions, negation, person and counterfactual semantic.
Vietnamese, on the other hand, has obvious grammatical
markers for fixed counterfactual conditional sentences, and
can also realize the disjunctive meaning through negation,
temporal components, and hypothetical conjunctions. The
Vietnamese preposition Gia (gia nhu , gia ma ) is considered
to be the most typical counterfactual marker.

2. Constructive form of Chinese counterfactual conditional
sentence mainly include: [hypothetical conjunction+negator
+a,b], [hypothetical conjunction+a,b], [*7-%11& zao zhi dao+
a,b], while there are three ways of expressing counterfactual
assumptions in  Vietnamese conditional sentences:
[counterfactual marker+a,b],[d4/d4..r6i] ,  [hypothetical
conjunctiont+a,b], They have a high similarity in the
constructive form of the counterfactual conditional sentences.

3. Both Chinese and Vietnamese have shared constructive
forms with hypothetical conditional sentences. In Vietnamese,
Néu a (thi) b /néu a (thi) d3 b./néu a.(thi) s& b can either
express the hypothetical sense or the counterfactual sense.
The conditional sentences led by these hypothetical
conjunctions( AR, ZR, RN, AL, i, fis,
%, 4 in Chinese can also be used for counterfactual sense,
which is the same.

4. It should be noted that [hypothetical
conjunction+negator +a,b], in Chinese counterfactual
conditional sentences can only be interpreted in a false way.
In fact, Vietnamese also has the same hypothetical
conjunction “Néu(#15) "+75 17 khong(4s, ¥ ) a,b, but
unlike Chinese, the Vietnamese “Néu(fl %) »+ 15 5E idl
khong(4, #) a,bnot only shows counterfactual sense, but
depends on the context and the following time word "da" or "
s8." For example, “Néu khong co6 ai gitip t6i, thi t6i s& pha
san.(WHRBEAF I, G877 If no one helps me, T will
go bankrupt) ”, although there is a hypothetical conjunction
+ negation, it is not a counterfactual meaning but a
hypothetical meaning, which is different from Chinese.
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